
様式第十五（第六条関係）（平20経産令38・追加） Appendix1―A(JAPAN) 1.Exporter’sName,Addressand Certification№ Numberofpage ／ Country: AGREEMENTBETWEENJAPANAND BRUNEIDARUSSALAMFORAN 2.Importer’sName,Addressand ECONOMICPARTNERSHIP Country: CERTIFICATEOFORIGIN IssuedinJapan 3.Transportdetaile(meansandroute) (asfarasknown) 4.Itemnumber(asnecessary);Marks 5.Preference 6.Quantity 7.Invoice andnumbers;Numberandkindof criterion number(s) packages;Descriptionofgood(s);HS anddate(s) tariffclassificationnumber 8.Remarks: 9.Declarationbytheexporter: 10.Certification I,theundersigned,declarethat: Itisherebycertified,onthebasisof ‐theabovedetailsandstatementare controlcarriedout,thatthedeclaration trueandaccurate. bytheexporteriscorrect. ‐thegood(s)describedabovemeetthe condition(s)requiredfortheissuance ofthiscertificate; Competentgovernmentalauthorityor ‐thecountryoforiginofthegood(s) Designeeoffice: describedaboveis PlaceandDate: Stamp Signature: Name(printed): PlaceandDate: Company: Signature: Appendix1―B PartieswhichacceptthisformforthepurposeofpreferentialtreatmentundertheAgreementbetweenJapanandBruneiDarussalamforanEconomicPartnership(hereinafterreferredtoas“theAgreement”)areJapanandBruneiDarussalam. GeneralConditions: TheconditionsforthepreferentialtarifftreatmentundertheAgreementarethatthegoodsexportedtoJapanorBruneiDarussalamshould: ⅰ. fallwithindescriptionofgoodseligibleforconcessioninJapanorBruneiDarussalam; ⅱ. complywithoneoftherequirementssetoutinPreferenceCriteria;and ⅲ. complywiththeprovisionofconsignmentcriteriaofArticle28orexhibitionsofArticle29oftheAgreement. PreferenceCriteria: A ThegoodiswhollyobtainedorproducedentirelyintheParty,asdefinedinparagraph2ofArticle24. BThegoodisproducedentirelyinthePartyexclusivelyfromoriginatingmaterialsoftheParty. C ThegoodsatisfiestheproductspecificrulessetoutinAnnex2,aswellasallotherapplicablerequirementsofChapter3,whenthegoodisproducedentirelyinthePartyusingnonoriginatingmaterials. InstructionsforCertificateofOrigin: Forthepurposesofclaimingpreferentialtarifftreatment,thedocumentshouldbecompletedlegiblyandinfullbytheexporteroritsauthorisedagentandcertificatedbythecompetentgovernmentalauthorityoritsdesignee.AnyitemoftheformshouldbecompletedintheEnglishlanguage.Thedocumentshouldbenolongervalid,ifitismodifiedaftertheissuance. Ifthespaceofthisdocumentisinsufficienttospecifythenecessaryparticularsforidentifyingthegoodsandotherrelatedinformation,theexporteroritsauthorisedagentmayprovidetheinformationusingadditionalAppendix1A.Inthatcase,everyadditionalAppendix1Ashouldbecompletedlegiblyandinfullbytheexporteroritsauthorisedagentandcertificatedbythecompetentgovernmentalauthorityoritsdesignee. Field1:Statethefullname,addressandcountryoftheexporter. Field2:Statethefullname,addressandcountryoftheimporter.Asdefinedinsubparagraph(f)ofArticle23,“importer”meansapersonwhoimportsa goodintotheimportingParty(e.g.theconsigneewhodeclarestheimportation). Field3:Providethenameofloadingport,transitportanddischargingportand,thenameofvessel／flightnumber,asfarasknown.Incaseofretroactiveissuance,thedateofshipment(i.e.billofladingorairwaybilldate) Field4:Provideitemnumber(asnecessary),marksandnumbers,numberandkindofpackages,HStariffclassificationnumberasamendedonJanuary1,2002anddescriptionofeachgoodconsigned. Foreachgood,theHStariffclassificationnumbershouldbeindicatedatthesixdigitlevel. Thedescriptionofthegoodonacertificateoforiginshouldbesubstantiallyidenticaltothedescriptionontheinvoiceand,ifpossible,tothedescriptionundertheHSforthegood. Withrespecttosubheading1605.40and2208.90,inanexceptionalcasewherethegoodisaspecificproductrequiringaspecialdescription(e.g.“Ebipreparationsofsubheading1605.40”,“sakecompoundandcookingsake(Mirin)ofsubheading2208.90”and“beverageswithabasisoffruitjuices,ofanalcoholstrengthbyvolumeoflessthan1percentofsubheading2008.90”),suchdescriptionofspecificproductsshouldbeindicated. WithrespecttoeachgoodofChapter4,11,16,17,18,19,20or29oftheHS,thematerialsofnonPartieswhicharemembercountriesoftheASEANandthenamesofsuchnonPartiesshouldbeindicated(ifsuchmaterialswereusedintheproductionofthegood). WithrespecttoeachgoodofChapter50through63oftheHS,thematerialsoftheotherPartyornonPartieswhicharemembercountriesoftheASEAN,theprocessoroperationconductedinsuchPartyornonParties,andthenamesofsuchPartyornonPartyshouldbeindicated(ifsuchmaterialswereusedintheproductionofthegood). Field5:Foreachgood,statewhichpreferencecriterion(AthroughCunderPreferenceCriteriaabove)isapplicable.TherulesoforiginarecontainedinChapter3andAnnex2. Note:Inordertobeentitledtopreferentialtarifftreatment,eachgoodofaPartymustmeetatleastoneofthecriteriagiven. Indicate“ACU”foraccumulation,“DMI”forDeMinimisand“FGM”forfungiblegoodsormaterials,ifapplicable. Field6:Foreachgood,indicatethequantity. Field7:Indicatetheinvoicenumberanddateforeachgood.TheinvoiceshouldbetheoneissuedfortheimportationofthegoodintotheimportingParty. IftheinvoiceisissuedbyapersondifferentfromtheexportertowhomthecertificateoforiginisissuedandthepersonwhoissuestheinvoiceislocatedinanonParty,itshouldbeindicatedinfield8thatthegoodswillbeinvoicedinanonParty,identifyingthefulllegalnameandaddressofthepersonthatissuestheinvoice. InanexceptionalcasewherethenumberoftheinvoiceissuedinanonPartyisnotknownatthetimeofissuanceofthecertificateoforigin,theinvoicenumberandthedateoftheinvoiceissuedbytheexportertowhomthecertificateoforiginisissuedshouldbeindicatedinfield7,anditshouldbeindicatedinfield8thatthegoodswillbesubjecttoanotherinvoicetobeissuedinanonPartyfortheimportationintotheimportingParty,identifyingthefulllegalnameandaddressofthepersonthatwillissuesuchotherinvoice.Insuchcase,therelevantauthorityoftheimportingPartymayrequiretheimportertoprovidetheinvoicesandanyotherrelevantdocumentswhichconfirmthetransaction,fromtheexportingPartytotheimportingParty,withregardtothegoodsdeclaredforimport. Field8:Ifthecertificateoforiginislssuedretroactively,theissuingauthorityshouldindicate“ISSUEDRETROACTIVELY”.IfthecertificateoforiginisnewlyissuedinaccordancewithRule3(f)(ⅱ),theissuingauthorityshouldindicatethedateofissuanceandthecertificationnumberoftheoriginalcertificateoforigin.Otherremarksasnecessary. Field9:Thisfieldshouldbecompleted,signedanddatedbytheexporteroritsauthorisedagent.“Date”shouldbethedatewhenthecertificateoforiginisappliedfor. Note:Theexporter’soritsauthorisedagent’ssignaturemaybeautographedorelectronicallyprinted. Field10:Thisfieldshouldbecompleted,dated,signedandstampedbythecompetentgovernmentalauthorityoftheexportingPartyoritsdesignee. Note:Thecompetentgovernmentalauthority’soritsdesignee’ssignaturemaybeautographedorelectronicallyprinted. Notice1.Anyitemsenteredinthisformshouldbetrueandcorrect.Falsedeclarationordocumentsrelatingtothecertificateoforiginshouldbesub jecttopenaltyinaccordancewiththelawsandregulationsoftheexportingParty. Notice2.ThecertificateoforiginshouldbeabasisofdeterminationoforiginattherelevantauthorityoftheimportingParty. 









 


